
Глава 28: Ментальное напряжение!

Гарри вытащил палочку из левого рукава и сосредоточился изо всех сил, воля Локи
присоединилась к нему. Он начал ткать иллюзию, представляя каждый угол, а затем заставляя
свет искривляться в эту форму.

Затем коричневый человек в костюме застыл посреди улицы, неподвижный и выглядящий
слегка чужеродным.

С еще одним усилием концентрации Гарри заставил человека двигаться вперед
роботоподобным, повторяющимся движением.

- Это не убедит никого, кроме идиота, - прокомментировал Локи. - Я говорил тебе делать это
снаружи, чтобы ты мог наблюдать за настоящими людьми и видеть, как они себя ведут. Ты
должен научиться имитировать их.

Кивнув, Гарри снова сосредоточился на задаче. В конце концов ему удалось создать фигуру,
достаточно реалистичную, чтобы обмануть кого-то, отвлеченного боем.

Слишком умственно измотанный от того, что он делал это некоторое время, он решил перейти
к следующей задаче.

Хотя создание телепатических иллюзий для маггла уже было легко, лишняя практика никогда
не повредит. Также оказалось, что это испытание его способности сохранять невозмутимое
выражение лица, пока он продолжал навязывать иллюзии довольно грубому клиенту в
ресторане, так что тот продолжал принимать свои колени за рот и проливать напитки на себя.

В первый раз она выглядела невероятно смущенной, а во второй - убежала, к большому
веселью Локи и Гарри. Хотя это было забавно, это было не единственной целью.

Наложив на себя отводящие внимание магглов чары, Гарри последовал за женщиной в заднюю
часть ресторана, где, вероятно, находились туалеты, куда она, скорее всего, направлялась.

Приведение ее в эмоциональное расстройство сделало ее разум более хрупким, а теперь будет
легче проникнуть в него.

Нагнав женщину, он произнес:

- Эй, - побуждая ее посмотреть ему в глаза, прежде чем он проецировал себя вперед.

При создании иллюзий Гарри просто зависал снаружи, заставляя образы и ощущения из
собственного мозга проникать в их, но сам не входя.



На этот раз он собирался зайти внутрь. С помощью Локи и без предыдущего опыта, самым
вероятным способом проникновения будет грубая сила.

Гарри ринулся вперед, и на короткое мгновение он несся сквозь сознание женщины.

Цвета мелькали вокруг него, слишком яркие и слишком насыщенные – а затем боль, слишком
сильная боль. Он почувствовал, как его выбросило обратно из разума.

Пока Локи избавлялся от мучений, он хватал ртом воздух и рухнул на пол. Подняв глаза, он
увидел, что женщина тоже сползла, а из ее носа шла кровь.

Локи вздохнул:

- Ну, я полагаю, это было ожидаемо.

- Что? – потребовал Гарри. – Тогда зачем ты велел мне это сделать?!

- Асгардская магия не может быть использована для входа в разум, в то время как магия
смертных может. Я хотел проверить, сможет ли комбинация из обоих.

- И ты не мог предупредить меня?!

- Ты мог не сделать этого, если бы я предупредил, - указал Локи.

Гарри бросил взгляд на женщину:

- Так почему это не сработало?

- Асгардцы не могут делать такую магию разума, потому что мы автоматически воспринимаем
весь их разум сразу, включая боль, которую они чувствуют от вторжения, в результате чего мы
теряем концентрацию и выбрасываемся наружу. С тобой возникла похожая проблема.

- Значит, она мертва?

Локи фыркнул:

- Мертва? Определенно нет. Возможно, если бы кто-то столь могущественный, как я, это делал,
она бы умерла, но сейчас она только без сознания... и, возможно, с легким повреждением
мозга...



Со стоном Гарри поднялся на ноги, вытирая кровь из носа, о котором он только что заметил.

- Я больше не буду этим заниматься, - пробормотал он.

Вдруг кто-то закричал, и Гарри тут же развернулся. В своем дезориентированном состоянии он
не услышал приближающихся шагов... повара?

Он вздохнул и оглушил его, прежде чем повернуться и аппарировать, игнорируя приказы Локи
этого не делать; ему сейчас не хотелось идти пешком обратно в отель.

Мир исказился и сжался вокруг него, давящая чернота вторглась в него. Когда ясность
ударила по нему, он решил, что это была ужасная идея – вероятно, вызванная вторжением в
разум глупого человека. Он ненавидел аппарировать в нормальном состоянии, но он сделал это
– и в то время, когда был сбит с толку.

Поэтому он промахнулся мимо нужного места и оказался появляясь в нескольких метрах над
землей, после чего тут же упал со скоростью, намного превышающей допустимую, слишком
сбитый с толку, чтобы среагировать.

С грохотом он врезался в бетон того, что, похоже, было переулком, его голова отскочила от
земли.

Обычно это не причинило бы большого вреда, но в сочетании со стрессом от аппарации и
попытки ментального проникновения он тут же почувствовал, как чернота смыкается вокруг
него, раздраженный вздох Локи и бормотание о том, что он полный имбецил, были
единственными звуками в его ушах.

Гарри очнулся со стоном и сразу заметил, что он не там, где потерял сознание.

- Где я? – спросил он.

- Поверь или нет, я не знаю, - безразлично бросил Локи. – Каким могущественным, красивым,
харизматичным, умным и скромным я ни был бы, я не в таком состоянии, чтобы отправиться на
прогулку.

Гарри закатил глаза и огляделся, видя только темноту. Он почувствовал, что лежит на
металлической поверхности, и, потянувшись вперед, понял, что находится в клетке.

Через момент его глаза привыкли к свету, и после того, как он влил в них немного магии, мог
видеть мир более детально.

В комнате были еще две клетки, но обе пустовали, если не считать нескольких пятен крови. На



противоположной стороне комнаты стоял стол, на котором лежали пистолет и несколько
магазинов. Гарри проверил лодыжку и футболку.

Конечно, у него все еще были оба кинжала, но он, должно быть, уронил палочку, когда
аппарировал.

- Просто мое чертово везение, - пробормотал он. – Меня похитили какие-то чертовы любители-
магглы. Почему я выбрал отель в районе с высоким уровнем преступности?!

- Какой-нибудь доброжелатель, отвезший тебя в больницу, мог быть еще хуже. Это поместило
бы твое лицо и отпечатки пальцев в систему, а учитывая, что у тебя была палочка, они могли
бы передать тебя в магическую больницу, что даже хуже маггловской больницы. Они могли
снять твою маскировку и...
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